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Yéil Naawoo

Yéil
Tukweidee
Yanyeidée yadee

Tas Tlein Kwaan




’ ’ 4
Daxnax shaa awe woosh kik'ee yan

yoo aa at wuduwa.eenee ye
dzisk'w aa wduwa.eenee vyeé
dleeygaa awe aadei aawa.aat.
Adax kixdei neildéi kux du.aat
wé dleey ldakat wududli.aat.
Aagaa awe daxnax woosh kik'ee

we tleikw

’ $ia ’
we tleikw xoot awe s woo.aat.

Bs ch's a xoot has wu.aadée
ch'u  tie

tle has du nak aawa.aat.

Adax wé kik'ee aa

wé du shatx '"tldakw dei" ydo

a daa yaka.

’
yan

’
awe




Ash {tx yaa nagut.

Ch'u tle tlaakw awe

4 ’ ’ . 4
ka we ax ayawa.adee yeix yaa nagut.

’ ’
Adax aagaa awe
7’ 4
we shatxee aa
’
tle we

’

ch'u koonax we

’ ’ ’ » ’ 3

awe xoots ya ax' gandei woogoodee
’ ’ ’

koonax anax kwshe weé yaa nagit.

A ’ . ’ '?

we a kaa yan kamdliyas®,

A kaax awe kei mshix'{1' yd.a.

Tle ya du tléigoo

tle ldakat a du jindk yax kamjixin

Aagaa awe xdots gishei aadéi
a daa yaka ye

a éet yakd aawatée,

Wé du kéek' kwa tle ash nak

woogoot .,

) &

ye




’ ¢
Aagaa awe
’ ’ ¢ ’ ’ ’
aagaa awe ash kageit oowagut we kaa.
E|
’ ’ ’ & 2
goodax kaa saya yel yatee?
& ’
Yees kaa.
’ - ’ ’
Tle ash xandei yaa nagudee teen awe
/’
yei a daa yaka
" =
ax een na.a
sm
ax een na.a
’ ’
yoo a daa yaka.
,‘
YPlefk '] -
’ ’
Ax eesh has xat guxsahaa."
" P . 7’
Aadei gaxtoo.aat.
Ch'n tle
. ’
ch'u tleix ax een na.a
’, & ’ 2
ya ax neileedel
yoo ax mneilee aa yei yateeyee

’ - 3
yeidei. "




r'd
Ts'as

shéogoo &we t14&1 yei tootf.
Ya du toowdo giwe tle gusha aadéi
yoo amsinayee yé.
Yaax' dweiple 'ash woo0.aat.
T1él tsu naliyéidei s woo.aadee awe
xdaw at yatan tle
a kanax has yaawa.at,
Ch'a yeisi 1 unaliyéit has
U.aatjee

’

tsu xaaw tsu at yatan.

’ ’
Nas'gee yeekax a kaanax has yaawa.at

Kach shaa asiyu

’ ’ ’ ’

awe Xaaw yax du tuwaa vyatee
wé shaawat.

Ch'u tle

ch'u yaa has na.iddee &we

ch'u tle kaa xoot has oowa.it.

Ch'u shugu 1lingft waa s3a nateech
g




ch'u yei du tuwaa yatee.

Aagaa dwe wé aan at woo.aadee
aa yei ash daa yaké

" L{1 kéi ee lgenjeek.
S'ootaat

1{1 kaa =xoot ggetées‘eeg.“

Ahe

dei waa nanéi sgihe

waa teeyéech sa kwshé ge yéi xat

daa yaka.

’ 2 ’ ’ ,
Gooshei du aanee kwaanee we shaawat

du eesh
du tlaa
gooshei.

Waa teeyéech sa kwshé we gé yei xat
daa yaka.
Yéi we a daa tuwatee.

’ & e ’ P
Aagaa ch'a yeisu s'ootaat awe kei

mdzigit.




Aagaa awe ya x'bow yax yateeyee

at awe daak aamayish.

Daa ch'a aa at nagataayee yoo neil

xoots.

Yaadax awe tle

tle kaa gunayaa has oowa.at.

Adax awe =xéots ku.aa ch'a weidax
awe yel a’ dad Bél auch.

Awe §éat.

Atx'aan yoo shaaka

s'aax

tsalk.

Ch'a koonax tléix' taakw

tléix' tdakw yaandx aan wooyeix.

Tléix' taakw eetée ka yéo tléix'
taakw.

Aagaa ybo taakwdei yaa kugahaa wé

’
yan has koowa.oo.
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Tlel tsu awuski tsu ch'a
guna.atx sateeyee

du toowooch ku.aa

ch'u tle 1lingit ya yei yatee.

Hé keenaa ahe &a kugaxtoo.oo yoo.

Waa sa du tuwdx'

chash hit yég awe du tuwaa vyatee.

E/'.'

tlax waa ku.aa sa yak'e

hit waa sa nateech yéi yatee.

Aagéa awe yei ash daa yaka

" hé keenaadax haam

haandéi yéi nasne ya haa yeeyis. "

Tle aadéi we woogoot wé shaawat.

Tle amsikdo awe wéit'atx sateeyée

we xéots§ sateeyée

we ash wusineixee.

I'd ’ ’ 4
Lil yoo keenaadax eel'eex'eek

11




4

we haam.

12

Yoo tl'itgee kaax x'wan yéi nasne.

Tle we

tle wé haaw al'ix' néok awe

tle ch'a we keenaadax awe aawal'{x'.

Tle haat amli.at

" Shk'é

y60 dikéedax 4ge iyal'fx'?

phi'e. ! o

Aagaa awe a jeet awli.at,

S e !

Yoo tl'atgee kaax 1'{x' yoo i daa
yaxaka

haa kakaysikweiy, "

Awe wududzikdo

wé du éesh '

ka wé du tlaa

ka wé du koowoo aa yei yateeyee ye.




Duwatéen we du E‘us.eetée.

Wéit'at teen at wu.aadée.

Aagaa ch'a guna yeidei awe s woo.aat

Ch'u tle ch'u yei teeyee

ch'u yéi teeyee.

Waa vyel kunayaat' sa kwshé we

tle dégpa§ at yatx'eée du jee yéi
wootee.

Maa sa lingit tle yei dagaatee.

Tle ch'a guna yeéit has oowa.at.

Kka s kuyaawa.oo.

M3a sa nateech ch'a yaa haa aanee
kwaanee

tle yéi aya yatee.

Ldakat at

¥151 ‘teu daa 84 a eeteetinh’ has uti

hit.

Aagﬁa aya keij{neené§ aya s yatee

we du éek' has.

13




’
Aagaa awe s akaawa.aakw
4
duwateen,
wé s du dlaak' x'us.eetéee
4

duwateen.

A ’ ’
Weit'at teen at wu,aadee.
Ch'u tle mdudzikdo

. AR LA Vs
tle a jeedei vyei teeyee.
Aagaa kuxdei kundahaa
1e 1% * ° ’ ’
tlax k'idein kuxdei kundahda awe
kayaanée kéi yéi s amsinéi
we du éek' has
, i z

tle we keijineenax has teeyee.
Ch'u tle a yis

’ ’, ['4 # ‘o oL # g
we Xoots yils awe kei s amsinei
Tlax x'éigaa kasi.égwaa
yoo kdunéek.
Avwe daa sid wé ddanaax sitee

s ’ ’ & 2 o
ayls awe ye yei daa duneiyeen.
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Awe kei yéi s amsinei.

Adax awe kayaanée kéi vyei
mdusneiyéen.

Nas'geedooshﬁ yageeyee x'aanax

s'ootaatx' tlél at dﬁzé

ka t1é1 héen duna.

Aagda tlax kunax at koowahaa

yax kuha

April.

Aagaa yeist has akaama.aakw.

Adax awe keitl dax kusteeyeen

dax duhéixwayeen.

S'ukkoox'aaxw yo0 duwasdakw weit

we keitl.

T141 ch'a tléix' yéo. s oo.atk

we woosh kik'ee yan.

Yéi vyageeyee

yd s'ootaat we hunxoo aach awe

15




s'é mnagitch
ya gooch,
Tsu a eetee aa

tsu a eetee aa.

’ ’ Lo ’ A
Haa ha waa nanei sawe kik'ee aat

’
koowahaa
4 ’ ’ ]
we shaawat we du eek',
4 7’ % ’
Awe weé kuxdei kundahaa
Ve ’ ’ 4
ya gaan awe aa yux mnalnukch,
’
Haa ha
e 17 ’ . ’
k'idein kuxdei kundahaa.
’ ’ ’ ’ ’
Aagaa awe a kat wakshoowagbo we
4 ’
we XxXoots
’ i
we du kaanee vyan.
"I éek' has awe
4 $=
ax yils daak has ayamdi.at.

’

He: o

tle wé kik'ee aa jeet xat gugatée
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’ 14
yee yax awe yatee
. b2 "
i gu.aax <x'wan.
’ ’ 4 ’ . ’
Yoo awe a daa yaka we ash Zxanee
"
yei yatee aa
’ 4
we shaawat.
’ ’
Wé du yatx'ee tsu
’
daxnax.
L ’
" I gu,aax Xx'wan
° ’
ch'a has du jeet xat nateenee
’ .
x'wan i gu.aax.
’ -l ’ ’
We i eek' has
has du jee. "
’ ’ ’ ’
Aagaa we at we
’
shaawat
’ ’ . (4
ch'u tle hooch'ee aayeedei giwe
4
aan yoo x'ala.atgee nuch.
’ &
" Eeshaan ax eek'
4 4 /.
11 waa sa s daa eeneik "
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yoo awe a daa yagaf

" Wé kik'ee aa.

Wé kik' aa

i éek' awe

hu awe. "

Aya adax wé shaawat

ch'u stgaa ddgaa yoo oowajée wé
shaawat

Awe té déix vyatee yéi kwdigei.

Awe at xaayée ch'u tle ya atgé.

Tle a téo yaa al.itch ch'a tldkw.

Ch'u tle wé yéi anasnéi awe

haa ha.

Daa sa yoo héidei dultin 4t

yéi wé du waagée yatee.

Ha gwaa at gutu.adee dwe xdots.

Haa ha

" haandeéi kkwagoot wé i éek'

18




’
gu.aax x'wan., "

P

Ch'a yeisu

i ’ &g WG s ’
yeisu kee.a yei wooneiyee teen awe

’ ’, . PO
we du toowoo neil kamdligas'

’ ’
we hu,

’ ~ ,
Yaat tle yaa neil kawulgdas' awe

’

wéit tle wé s'eenaa waa sa
yateeyi yé

tle yéo awe tle kamdligas' we
neilnax.

Ch'a yaax' awe aawashaat we at.

Tle gandei a shakaawal'ix'.

Aya kaa toowoo yﬁ.a yéi yatee.

They see it.

A tuwadadax awe we s'eek ku.aa

ka we xoots.

Lwe we é‘ a koowoo t1él a kax
yéo oogﬁtk.
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Aya kaa toowoo
waa yateeyee kaa tlél yoo a neiléet
a koowoot kawulgaas'ee.
Ch'u tle gandei  ashakool'f{x'ch.
That's why they can't found it.
Ha
haa ha
cha ch'a weé yei asa.aax awe tsa
wé yéi ash daa yakaayée
aagéa awe tsa ya géanda§ awe
a koowoo x'é awe
da yux woogoot
wé shaawat,

Yaat yaa du kich yat awe al.at

Awe tée du jee yei yateeyee.
Tle yoo eéekdei

’ ’
we shaa vya




wé Epkamdlit'ix'ee crust.

Tle ya a kinaa yan awatée.

That - thing is

Ka tsu tle aawat'ei.
fwe shaa yaax awe yaa nagut.

Ch'u tle amsikéo tle

we du keidlée

we du keidlee

ch'u yaa nagudee awe tle at

2 ’
wusineex'ee yax yatee

we dleit ka.

’ ’ ’ )
Tle yoo awe at wujixeeX.

Kach wé té awe aax yeik kaawagwadlee

’

P 4
ye asiwe.

Yoo kindei

ch'a a {tx yaa naguit.

T1él yéi yeedadee aayée

rolled down.

’
ash een at woo.aat.

21



ling{t yax ootéeyeen yoo ch'aagoo
aayee.

Tough.

Yaadax gishe x'oon kaay sa tléix'
yageeyee awe tle ax 1isheex

yeedat ku.aa.

Aagaa awe

" haa ha

haa ha xat kamlisei 1 eek' "

yoo awe a daa yagé yu.a.

Aagaa awe tsaagal'

yaat awe ax kootsuwch,

Kach yoo a 00X ééiyu yéi du
tuwaa yatee

yoo shaawat.

Aax dakdei akayéesh

aagda awe yeisu x'éigaa a vyda

x'amdigax' .

22



" Eeshdan ax éek' " yoo.

Ch'a tle ybox awe kei nagut.

Ha

ch'a yaa k'oodéi awe keenaadéi
samduwa ., ax

awe we keitl.

Tlel yié yeedédee keidlee yéz
ootéeyeen.

Has awuskoowoon ch'u tle yé
1ing{t yé&.

Long time ago.

Ha

gwal yoo eil' ka tsu ch'u yei
téeyeen

ayu keitl.

Tle hé kéenax a

ch'u tlakw sfwe yéi teéeyeen at

x'éidei awugoodeée.

23




T1él aadéi

kindei ngwaagoodee ye.

Tle ch'as weé kéenax a

ch'a daa sa

ch'a ya kaa daa.adee aadei
dugéech,

Ha yei awe a daa né

hé du tsaax'ee.

A x'awooldéi ageech.

Ch'as ya a jin awe yei axsatinch.

Tle ya neil

tle ya du déx'dei.

" I gu.aax x'wan.

Yux yaa kkwagoot du jeeyeex'

du een ash kakkwalyat i éek' "

yéi awe a daa yagé yu.a.

Yoo weé vyindei awe akaawaddok .

Aagdaa awe aa ash shukaawajaa.

" Du jeet xat natéenee i éek' .

24



Li1 ch'a koogéiyee x'wan yaa ax
doogéo.

Tle s du een kananeek

du een kananeek.

Yoo gagaan yanax yéi xixjee vyé

adashaan x'wan ax doogbéo yax has
ayagaagaxeech. "

Ach awe ch'u yeeddt yéi daa duné.

Ch'u yaat'aa sh kalneekdax.

Tlel ch'u koogéiyee yoox duxeech.

Tle ch'as yo6o a yeex at dultsaak.

Tle yoo gagaan anax yéi =xixjee yé
dash&an yax yei yaduxichch

a a x'éidax.

Tle ya a x'awoolt oowagit.

Ch'a a dayéen han.

He

ch'a aan awe we keitl tlél

25




x'eidaxwétlx.

De du jeet wootee wé xoots.

Tle yd a xdn awe at oowagut.

Daa sa yoo tsu ts'as aadéei we
a koowoo

aadéi x'amduwataan.

" I x'aguxdaxweitl yui.a

S'ukkoox'aaxw., "

Ch'a at han.

Daa sa we tsu du dlaak' anax
yux woogoot?

We dei ch'aakw 1 koostéeyeen

ayaawadlaak.

Tlax we at yatx'ee tsu

daxnax.

" Adax aya yaa ax doogdo

ch'u tléix x'wan i jee yéi nati

yoo awe ash daa yagéu

26



4 ’ ’

Aagaa awe ash ee akoolguks'
* 1 ’
awe du x'asheeyee.
" 4 ' i ¢

Yaat'aa x'wan gashi.

’ 4
Ya ax doogoo yax yageexichnee "

yoo awe ash daa yaka,

27




a
aa
e
el
i
ee
u
00

Language Center.

ch h n
ch' j s
d k s'
dl x sh
dz k £
g 1_<-| t!
g 1 4
1 4
The Vowels

English example
was

Saab (Swedish car)
ten

vein

hit

seek

push

moon

The Alphabet

This story is written in the Naish-Story
writing system,

Lessons and workshops in how to read and
write Tlingit are available to native
speakers as a project of the Alaska Native
Contact Dr. Michael
Krauss, Dep't. of Linguistics, University
of Alaska, Fairbanks, Alaska 99701.

ts

ta'’ .

W

X

X'

.

E'

Y

Tlingit example
tas (thread)
taan (sea lion)
te (stone)

kakéin (wool, yarn)
hit (house)

seek (belt)

gut (dime)

déosh (cat)




ch

ch

dl

dz

|=

[

1'

Consonants

chaat1l
ch'aak'
ddosh
dleit

haa keidlée

dzeit

gooch

gooch

du kaak
du kdak'
du waak
k'ateil
yeil
yéil'
naaw
séek

s'eek
29

halibut
eagle

cat

snow; white
our dog

ladder; stairs;
bridge

hill

wolf

house

my hand
his uncle
his forehead
his eye
pitcher
raven
elderberry
liquor
belt

black bear




1’
ts

ts'

tléik'
ke%tl
tleikw

du' tl'eik
tsaa
ts'ftskw

du waak
séew
yaakw

du hunxw
gaax'w

’
xoots

’
koox

[ 4
tix

spoon
stone
king salmon

no

dog

berry

his finger

seal

small bird

his eye

rain

boat

his older brother
herring eggs
brown bear

rice

dog flea

rope

fish; salmon

his mouth
camp robber

raven
garden
whale

you



The mark ° is written wherever the voice
is high:

ax xaadee my fish

ax xaadee my tree root

ax sanee my paternal uncle

ax sanee has my paternal uncles

ax aat has my paternal aunts
NOTES

All dialects can be written with the Naish-
Story writing system. This story was told
and is written down in the Yukon dialect

as spoken by the Inland Tlingit of Teslin
ard which has m (pronounced as in English)
correspondlng to the Coast w

am31koo = awsikoo
Maa sa? = Waa sa?
haam = haaw

Thus, persons writing Inland Tlingit will
add the letter m to the alphabet.
Another Yukonism of the story is the use
of ye1 where the Coast has vyaa, as in:
ye1 yageeyee = yaa yageeyee (p. 15)
yéi yeedadee = yéa yeedadee (p. 21)
Contraction, vowel length variation, and
"stolen stress' are common to all dialects:

tlel = tleil ; koonax = kunax
aanée but aanee kwaanee
kaanee but kaanee - yan

a daa yaka but a daa yaka ye
dultin but dultin at

31




Some of you may have earlier materials

using the Naish-Story writing system, such
as the green Noun Dictionary, the Gospel of |
John, or the red and blue reading books.

The following revisions have been made

with the approval of Miss Naish and Miss
Story.

1) the final silent h is dropped
the silent hyphen is dropped
the low pitch marker is dropped; only
high is now written, wherever the voice
is high
the values of 3 letters have been
changed, so that all long vowels are
now written double :

old new new old

(u) aa (a)
i ee
el
oo

old

teh

danah

t'dh

ux 1loh

ux keidlee x keidlee

’ o ’ ’
heen kah-nux heen kaanax

32
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